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KANJI

1. 五味: 先輩は本当に付き合いやすい人ですね。この会社に入って、先輩と

出会えて、僕は幸せだなぁ。（ヒック）

2. 星野: うるさいな。

3. 五味: 先輩、何を読んでるんですか。ウォールストリートジャーナル？ダ

メダメ。僕のお勧めは「ナナ」と「猫村さん」です。両方とも読み

やすいですよ。（ヒック）

4. 星野: 黙れ。

5. 五味: あ、そういえば、明日、勤務査定ですね。先輩の部長は、漫画とア

ニメが大好きだから、先輩も勉強したほうがいいですよ。「ナナと

猫村さんは、名作だ」といつも言っていますよ。いいなぁ～。先輩

の部長は話しやすくて。（ヒック）

6. 店員: すみません、お客様、静かにしてください。

KANA

1. ごみ: せんぱいはほんとうにつきあいやすいひとですね。このかいしゃに

はいって、せんぱいとであえて、ぼくはしあわせだなぁ。（ヒッ

ク）

2. ほしの: うるさいな。

3. ごみ: せんぱい、なにをよんでるんですか。ウォールストリートジャーナ

ル？ダメダメ。ぼくのおすすめは「ナナ」と「ねこむらさん」で

す。りょうほうともよみやすいですよ。（ヒック）

CONT'D OVER
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4. ほしの: だまれ。

5. ごみ: あ、そういえば、あした、きんむさていですね。せんぱいのぶちょ

うは、まんがとアニメがだいすきだから、せんぱいもべんきょうし

たほうがいいですよ。「ナナとねこむらさんは、めいさくだ」とい

つもいっていますよ。いいなぁ～。せんぱいのぶちょうははなしや

すくて。（ヒック）

6. てんいん: すみません、おきゃくさま、しずかにしてください。

ROMANIZATION

1. GOMI: Senpai wa hontō ni tsukiai yasui hito desu ne. Kono kaisha ni 
haitte, senpai to deaete, boku wa shiawase da nā. (Hikku)

2. HOSHINO: Urusai na.

3. GOMI: Senpai, nani o yonde ru n desu ka. Wōrusutorīto Jānaru? Dame 
dame. Boku no o-susume wa "Nana" to "Nekomura-san" desu. 
Ryōhō tomo yomi yasui desu yo. (Hikku)

4. HOSHINO: Damare.

5. GOMI: A, sō ie ba, ashita, kinmu satei desu ne.Senpai no buchō wa, 
manga to anime ga daisuki da kara, senpai mo benkyō shita hō ga 
ii desu yo. "Nana to Nekomura-san wa, meisaku da" to itsumo itte 
imasu yo. Ii nā. Senpai no buchō wa hanashi yasukute. (Hikku)

6. TEN'IN: Sumimasen, o-kyaku-sama, shizuka ni shite kudasai.

ENGLISH

CONT'D OVER
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1. GOMI: Senpai, you are really easy to get along with. I’m so happy that I 
joined this company and met you. (Hiccups)

2. HOSHINO: You are annoying.

3. GOMI: Senpai, what are you reading? Wall Street Journal? No way! My 
recommendations are “Nana” and “Nekomura-san”. Both of them 
are easy to read. (Hiccups)

4. GOMI: Shut up.

5. GOMI: By the way, we are gonna have performance evaluation tomorrow. 
Your chief loves Manga and Anime so you’d better study up on 
them. She always says “Nana and Nekomura-san are 
masterpieces. Your section chief is easy to talk to. I’m jealous. 
(Hiccups)

6. SHOP CLARK: Excuse me, sir. Please be quiet.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

付き合う つきあう tsukiau
to associate, to go 

around

漫画 まんが manga
comic, caroon, 

manga

両方とも りょうほうとも ryōhōtomo the two, both

黙る だまる damaru to be silent

部長 ぶちょう buchō
head of a section or 

department

名作 めいさく meisaku masterpiece

査定 さてい satei assessment
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勤務 きんむ kinmu service, duty, work

お勧め おすすめ osusume recommendation

会社 かいしゃ kaisha
company, 

corporation

アニメ アニメ anime animation

GRAMMAR

Today's grammar point is the construction of "verb. masu stem + yasui" which expresses 
the idea that something or someone is easy to [verb], as in today's examples below.　This 

is the opposite of the expression of "--nikui(〜にくい)" which means "something/someone 

is difficult to do something." 

Today's Examples: 

先輩は本当に付き合いやすい人ですね。 

 Senpai wa hontō ni tsukiai-yasui hito desu ne. 
 You're really easy to get along with. 

両方とも読みやすいですよ。 

 Ryōhō tomo yomi-yasui desu yo. 
 Both of them are easy to read. 

先輩の部長は話しやすくて。 

 Senpai no buchō wa hanashi-yasukute. 
 The manager at your division is easy to talk to. 

Also, this structure expresses the idea of "something tends to happen" as in the examples 
below. 

今日は、雨が降りやすいでしょう。 

 Kyō wa, ame ga furi-yasui deshō. 
 It's going to rain often today. 

日本は地震が起きやすい。 

 Nihon wa jishin ga oki-yasui. 
 Japan often has earthquakes occurring. 

Format ion: 

* Verb. masu stem + やすい 
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飲みやすい nomi yasui easy to drink

見やすい mi yasui easy to see

変わりやすい kawari yasui something tends to 

change

遅れやすい okure yasui something tends to be 

delayed

Examples: 

あなたの名前は、覚えやすいですね。 

 Anata no namae wa, oboe-yasui desu ne. 
 Your name is easy to remember. 

この靴は、とても走りやすいです。 

 Kono kutsu wa totemo hashiri-yasui desu. 
 These shoes are very easy to run with. 

また風邪を引いたの？君は、風邪を引きやすいね。 

 Mata kaze o hiita no? Kimi wa, kaze wo hiki-yasui ne. 
 You've got a cold again? You often catch a cold, don't you? 

雨が降ったり、急に晴れたり、今日の天気は変わりやすいね。 

 Ame ga futtari, kyū ni haretari, kyō no tenki wa kawari-yasui ne. 
 After raining it suddenly clears up. It's changeable weather today, isn't it. 


